MATE KAPOVIC
The shortening of the Slavic long circumflex —one mora law in Croatian

INTRODUCTION!

The general reflexes of the Proto-Slavic old loirgunflex (*°) in Croatian have been
known for a long time. In monosyllabic and disyl@twords (not counting the finglers,

it yields Croatian long falling accen),(cf. PS *gaods > Croat.grad 'town' and PS *Zio

> Croat. zlato 'gold'. In contrast to this, the old"*is shortened in trisyllabic and
polysyllabic words, cf. PS *syove > Croatsinovi (: sih < *syns) 'sons’, PS *piegte >
Croat. praseta (: prase < *porse) 'pig’. This is uncontroversial and widely accepte
However, this simplified approach does not realyl us what happens with the
'inbetween’ cases, i.e. what happens with the wibiatshave three syllables including the
yers In these cases, one finds examples which areeadty clear at first glance, for
instance the preservation of length in cases fk&dno < *goldsno ‘hungry' but
shortening in cases likentBko < *mgzesko 'male’ (:m® < *mdzs 'man’), or the
preservation of length in cases likgbanj < *bgbens 'drum’ but shortening in cases like
vigcan < *vé¢ens 'eternal’ (:vijek < *véks 'age’). It is obvious that some kind of
explanation has to be given here since the quategle rule about disyllables and
trisyllables does not help us here.

| have tackled this problem already in one of niyckrs (Kapowé 2005a: 77-81) and |
believe that the explanation given there is balsicarrect(cf. also Kapowt 2008: 13)
However, some very important examples have not bésrussed in that article and the
case of the words like *@¢Zrsko has not been properly explained there. Thuspiee
detailed approach to the subject is needed asagetlareful examination of additional
data. That is the purpose of this article.

| have already tried to explain the shorteningm@ftg@nic length in Slavic with the help of
morae. The claim is that pretonic lengths in Slarie shortened in front of two or more
morae (cf. Kapovi 2005a: 101 and Holzer 2007: 74-75). There, thee®oinof morae is
used to explain in which positions pretonic lengihs shortened and in which ones they
are preserved. Mora is defined as follows: Slavigiwally long vowels (*a, &, *i, *u,

*y, *e¢, *o and diphthongs *or, *er, *ol, *el, 8, *sr, *sl, *sl) count like two mora®
Slavic originally short vowels (*e, *0) count aseomora and thgers the 'reduced’
vowels (*», *b) count as half a mora. In this article, | shalltw prove that the shortening
of the old long circumflex in Croatian can be exptal via the morae concept as well.

| would like to thank Marko Kapogifor proofreading the text.

2 See for instancApiGo 2000: 18 for this kind of simple explanation.

3 Except in the final open syllable where they drertened (like in *gka > *rgka) and thus count as a short
vowel. In traditional accentological approach,lafigths in final open syllables are shortened. Hameif
one accepts that some lengths are preserved inofirem syllables (like Croat. dial. instr. s§<-*-y in o-
stems), then, of course, those are counted as twaeras well and pretonic length is shortenedadntfof
them.



THE CONDITIONS OF THE SHORTENING OF THE LONG CIRCUMEX

Here | shall adduce the examples for the long oifteax shortening rule, which point to a
variant treatment of the long circumflex in Croatidue to syllaic structure, i.e. to the
number of morae after the long circumflex. The epks® provided are those with a
regular reflex. Words with analogical changes Wéldealt with in the following text.

1) PS *miy> NorthernCakavian/Kajkaviamiwe
2) PS *das > Croat.dar gift

3) *zolto > zlato gold

¢) *bdbens > bubanjdrum

d) *mgzesko >miEkomale

e) *mdldost > mladdst youth

f) *synove >sihovisons

The example ofnishows the preservation of the long circumflex imwsyllabic words
Additional examples from the same dialects tandou, vi you. As for Stokavian, one
could cite aorist 2nd and 3rd person sg. like< *pi 'drank’ (frompiti 'drink’) for the
same kind of development. However, these kindxafmples are not really reliable since
it is quite certain that their actual Proto-Slafdem was *pts°> and that the ending %t
was subsequently lost in Croatian (like in the Sgdof the present tense).

The examples likelar and zlato are not problematic. The long circumflex is always
preserved in such examples. The short falling accenases like the prefixed 2nd/3rd
person aorist likendpr (from napiti 'get drunk’) is either regular from the form™fita
(which would behave like *mdost) or is analogical t@dpT (from pdpiti 'drink up') that
has an original short vowfel

Like dar andzlato, the reflexesnladdst andsinovi are also not very problematic and here
| refer to Kapow 2005a: 80-81. However, a few things need to beudised. Basically,
there is no difference between shorteningniddast and shortening imBka In both
cases, the long circumflex is shortened in fronviwé and a half mora (one full vowel +
oneyer), the difference being only in their sequence. sThitiseems logical to assume
that the long circumflex was treated in the samg imaboth cases. The shortening like
mladast also explains why prepositions, conjunctions andtigdas that obtain the
absolute initial falling accent in thenclinomendorms of the mobile accentual paradigm
(a. p.c)’ like nd glavu < *na golvg 'on the head' almost always haveForms likeni bag

< *m bog behave like *mtdost and forms likend oko< *na oko 'on the eye' behave
like *synove. However, there is one exception — dialectah§ likeza me< *za me 'for

* Standard Croatian (i.e. Neo-Stokaviani)derives from the older formmi, which has a secondary accent
by analogy tqa (cf. Kapovic 2006: 55).

®> One would expect this secondary ending exacthy. ip.c, where the circumflex appears (6o 2000:
304-309).

® The former is a possibility in the case one wordftain from reconstructing the ending #-in these
aorist forms.

" Formsa, b, c are used for Proto-Slavic accentual paradigms ani#l, &£ for modern (Croatian) accentual
paradigms. A colon (:) is used to indicate the teraf modern accentual paradigms (B:, C:).



me', nd te < *na t¢ 'on you'etc® Here, the long falling accent is preserved liketia
examplezlato.

There are some examples in which there seems o Is@ortening of theinovitype. A
case in point would be possessive adjectives eridiray like vikov, vikovd ‘wolf's' or
mZzey mdzevo 'husband's’, where one would expect shortening. édew these are
easily explained by analogy to the basic nouils m@z. Cf. the original shortened forms
in dial. formskdmovu (fem. acc. sg.)kumovi (masc. nom. pl.) fronkum — kidma 'best
man' in Donja Bebrina in Posavina (Old Stokavi@n)n the standard language, the
accent is levelled kimoy kimoviby analogy t&kum. See also a place naekovo Selo

in the Lower SutladonjosutlanskiXajkavianCakavian dialect and compare it with the
usual possessive adjectivekova The original shortening is also seen in the suma
VUukov (cf. the usual adjective vukov/Vkoy). Secondary analogical length of the same
type is also seen in the namigelovo 'Corpus Christi', where the orthography <Tijelovo>
itself points to the length. This is analogicathe basic formijelo 'body' and the original
shortened form can be seen in the alternative fGghovo, which is also a very common
pronunciation.

There are more problems concerning examples likdste > bubanj and *n§zssko >
muBka Here we propose that the old long circumflexagularly maintained in words
like bubanj (i.e. words having twgersafter the circumflex) and that it is shortenedlin a
other cases — that is, in all cases that have whedwel plus ayer, two full vowels etc.
So the limit of the preservation of length is abtyersafter the accent, i.e. one mora.
Since everyer counts as half a mora, tw@rscount as just one mora, so examples like
*bgbens are in mora terms the same as examples liRko'zmd that is why the length of
the circumflex is preserved there. That is also wieyposit theone mora lawthat says —
Proto-Slavic long circumflex is preserved in Craatbnly in front of one or less mofae

There are a couple of problems with examples li&#ns > bubanj. First of all, one
would expect shortening in the oblique forms of Wwrd. Forms like *Bbena (gen. sg.)
and *benu (dat. sg.) should yield *mja, *blbnju, the same as *gursko yields
muBka It is obvious that the attested forimdonja, bubnju are analogical to the nom/acc.
sg. buban;j. This kind of levelling is clearly attested in theond lakat 'elbow’. Here, in
place of Proto-Slavic M&asts we find in Croatian two variants ldkat and lakat, both
widely attested in various dialects. How did thisi@ion come about? What we expect
from the old *dksts, gen. sg. *tksti is Croatian *f&at, gen. sg. *lkta (with a transfer to
o-stems). This alternation was then resolved by varitialects generalizing one form or
the othet®. Another clear case of shortening of thegkotype is the acc. sgljécu <
*dé&tsco 'children' (cf.dijéte 'child’). The nom. sg. forndjeca has the short syllable by
analogy to the forms with the initial accent. As floe formsice'heart’, | shall not discuss

8 Cf. Kapovi 2006: 43, 80-81.
° The feminine fornvikovais analogical, in Proto-Slavic it was *vukqwef. Isi6o 1981: 126.
10
My data.
DGO 2007: 220.
12 Actually, by analogy to thavo morae law(pretonic length is shortened in front of two come morae),
one would expect the namee and a half mora lawbut this name was not chosen for obvious reasons.
13 Cf. also the case in Dubrovnik, whésat s 'elbow' andakatis 'ell' (AR}).



this problematic form here again. There are madicés that point to Proto-Slavic form
*strdece and thus to the shortening of the old long airidex but this kind of form is
problematic in Proto-Slavic (one would expectrtsce). For more cf. Kapovi 2005a:
80f and Kapow 2005b.

The main chunk of evidence for different resultslefellings in thelakat/lakat type
words comes from s and *sks adjectives. Here, in accentual paradigrane can
reconstruct Proto-Slavic forms like: *Igens — *golssna— *golseno 'loud’ and *®&goks —
*tegoka — *teégnko 'heavy' (cf/ls160 1981: 94, 107/Is160 2000: 159, 171). Up till now,

it has been mostly taken for granted that lenggréserved in forms like Croajlasan —
glasna — glanoandtézak — téSka —#a However, according to the one mora law we
posited, one would not expect a complete maintenahéength but a complicated set of
short/long alternations in various forms of theggetives.

In Proto-Slavicwe find**:

masc. — neut. — fem.

N. *golsens — *gdlseno — *golsria
G. *gOlsena — *golsny

D. *golsenu — (*gdsene)

A. *gOlsens — *gdlseno — *gdseno
L. *g6lssné — (*golsng)

I. (*gblsenome) — *golsnojo

n. *golseni — *golssna— *golseny
(9. *golssns)

(d. *golssnoms — *golssnamms)

a. *gdseny — *gols;na— *golseny
(I. *golsenéxs — *golssnaxs)

(i. *golseny — *golssnami)

In Croatian, one would expect the following parawligfter the phonetic shortening of the
one mora law:

masc. — neut. — fem.

N. *glasan — *glano — *glasnd®

G. *glasna — *glashe

D. *glasnu

A. *glasan/glana — *glano — *glanu
L. *glasre (*glasnu)

l. *glasnam

n. *glasni — *glasna— *glasne

Y The forms in the brackets are the ones that havéeen reflected in Croatian. Instead of theminitef
endings were taken.
15 For the preservation of length here,pifitno< *poltsno (Kapovic 2005a: 89-90).



a. *glasne — *glana— *glasne

The same type of pattern would be expectedinake- *t&ko — *{&Skaetc. This kind of
length alternation was hardly maintanable, so vacatirred was that either short or long
forms were generalized. In some cases, only thg form is attested (like igladan <
*goldsns 'hungry’), in others it is just the short form tthe attested (like irsldstan <
*solstens 'delicious’ orkrepak < *krépeks 'brisk’) and in some cases both forms are
present (like inglasan/glasan < *golssns or teZak/t&ak < *tagrks)'®. Generalizing the
length meant maintenance of the a. p. C mobilerdceénile generalizing the shortened
forms meant a shift to a. p. Aléisan — gl&na — gl&nog.

Here is the exact situation instw adjectives”:

a) only short stem attested ‘
redanorderly, sldstan sprisnawith young (of sows)zdrébnawith young (of mares’

b) short stem in some dialects, long in others

bitan/btan important, gldsan/glaan loud, gnjusan/gnjsan dispicable,krépan/krijgan
brisk, mastan/matangreasy(A in Kajk.)'®, miran/mran still (A in Kajk.), praSan/praan
dusty, sjdan/sjjan glowy (A in Kajk.), skiban/skban caring (A in Kajk.),
snj&an/snijgansnowy,sramnan/srananashamed (A in Kajk.straSan/str&anterrifying,
svjéstan/svijstan aware, vjécan (Vuk vijecan), zracan/zr&an airy (A in Kajk.),
ZWran/zGran bitter’

c) only long stem attested
bijesanrageouspudanawake gladan hladancold, mracan dark, zlaan golden®

In the *-sks adjectives, the end results are a little bit ddfe, looking at the numbers of
various types of levellings (but there are far kesamples here than inshs adjectives):

a) only short stem attested
bridaksharp,dfzakdaring,krepak krhakfragile, sladak sweet

'8 |n some dialects, combined forms are attestedn Sikerevci (Posavina, Old Stokavian — my dagak
— te&8kd— t&ka

" For the reconstruction of Proto-Slavic accentubgigms, cfJlsi6o 1981: 72—-107/{pi60 2000: 154—
175. Also, some of the information relevant for teeonstruction of particular accentual types wvjated
briefly in the footnotes.

18 Cf. red — réda order, slast — slati relish (also *stinks 'sweet'),prase — praetapig (also Sie in
Posavina 3rd sge prag farrows), Zdrijébe — zdrbetafoal (alsoSice 3rd sgse zdrebfoals).

9In Kajkavian, generalization of the short variaoturs in cases in which it neveccurs in Stokavian or
Cakavian.

20 Cf. bzt — biti essence (alsbiti — bila be — was)glas — gl&a voice, gnjus — gnjsa scoundrel, Slovene
krepim(also *kpsks 'brisk’), mast — mati fat (also Ste in Posavina 3rd sgnast), KajkavianCakavian
mir — mra peace (Stokaviamira is secondary)prah — préha dust (also Sie 1st sgprasim), sjg — sjga
glow, skib — skbi care,snhijég — snij@ya snow,sram — sranashamestrah — stréha fear (butstraSiti scare),
svijést — svijisti counsciousnessjjek — vijéka age, zrak — zr&ka air, 20 — 2@ bile.

2L Cf. bijes — bijssarage, Ste in Posavina 3rd sgudiawakensglad — gladi hungerhlad — hlada shade,
mrak — mr&a dark,zlao gold.



b) short stem in some dialects, long in others
mék(ak)/mi soft, pitak/ptak drinkable tezak/t&ak vitak/viak slim?2

Various kinds of levellings of shortness/length afadious types of double forms in *-
ps and *swks adjectives cannot be explained in any other way thy assuming the
existence of the one mora I&w Thus these types of adjectives provide valuable
additional data for the discussion of the rulessbbrtening of Proto-Slavic long
circumflex in Croatian.
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22 Cf. piti — pila — ppit 'drink — drank — drunk’ andti — vila — z&t ‘flutter/wind — folded'. The rest of the
*-pkp adjectives are reconstructed as & fpy Js160.

% Shortening also occurs in soments and *sks adjectives that have originally belonged to &, f. for
instancegreSan'sinful' andkratak 'short'. However, this process is not directly ated to the shortenings
in the a. pc and does not undermine our analysis presented Mere on this in Kapoviforthcoming



